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Una preghiera non va mai perduta, 

vola leggera più in alto del cielo. 
 

A prayer is never lost, 
light flies as high as the sky. 

 
Sopra una pietra nascosta dal tempo 

ho ritrovato queste brevi parole: 
Io ti prego, io ti chiedo 

un pò d'amore, un pò d'amore. 
 

On a stone hidden by time 
I found these few words: 

I beg you, I ask you 
a little love, a little love. 

 
Sopra la pietra che il sole ha bruciato 

ora è nato un piccolo fiore. 
 

Above the stone that the sun has burnt 
now was born a little flower. 

 
Questo vuol dire che, ancora una volta, 
il cielo ha sentito una voce che prega 

e che chiede, e che chiede 
un pò d'amore, un pò d'amore per sè. 

 
This means that, once again, 

Heaven has heard a voice praying 
and he is asking, and asking 

a little love, a little love for himself. 
 

Sopra la pietra ho scritto il mio nome, 
un'ombra è venuta e mi ha preso per mano. 

 
Above the stone he wrote my name, 

shadow came and took me by the hand. 
 

Sembra che ora una voce lontana 
ripeta ancora queste brevi parole: 

Io ti prego, io ti chiedo 
un pò d'amore, un pò d'amore per me. 

 
It seems that now a distant voice 

still repeats these few words: 
I beg you, I ask you 

a little love, a little love for me. 
 

Io ti prego, io ti chiedo 
un pò d'amore, un pò d'amore per me. 

 
I beg you, I ask you 

a little love, a little love for me. 



 

 
 



 

 
 
 


